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ҚАЛАНЫҢ ЖАҢА ӘКІМІ
БРИФИНГ ӨТКІЗДІ

Асхат Шахаровтың алғаш өткізген бри-
фингі қала өміріне қатысты жан-жақты мәсе-
лелерді қамтыды. Дегенмен тұрғындар мен
журналистер сұрақтары әлемдік індет коро-
навирус пандемиясы төңірегінде қойылды.
Шаһар басшысы төтенше жағдай кезінде
қала аумағы 23 секторға бөлініп, арнайы база
жасақталғанын айтты. Базалар мектеп ғима-
раттарында орналасқан, онда мемлекеттік
қызметкерлер тұрғындармен жұмыс жасай-
ды. Бетперде тапшылығы мәселесі шешімін
табатынын, бұл мақсатта қаладағы кәсіпо-
рындар мен шағын тігін цехтары жұмылды-
рылғанын, олар тәулігіне 5 мың бетперде тігіп
шығара алатынын жеткізді. Дәріханаларда
жоқ парацетамол дәрісі де жуырда түсетінін,
дүкендердегі баға өсімі тұрақталатынына да
сендірді. Коронавирус инфекциясына қарсы
дезинфекциялық шараларға 42 млн.теңге
бөлінген. «Қоғамдық көлік пен аялдамаларға
зарарсыздандыру жүргізілуде. Дертке шал-
дыққандар үшін 3200 керуеттік орын дайын-
далған. Бұл әзірге жеткілікті», — деді А.Ша-
харов.

НОВЫЙ АКИМ ГОРОДА
ПРОВЕЛ БРИФИНГ

Первый брифинг Асхата Шахарова ох-
ватил широкий круг вопросов, связанных с
городской жизнью. Однако вопросы жителей
и журналистов касались глобальной панде-
мии коронавируса. Аким сказал, что на вре-
мя чрезвычайной ситуации город  разделен
на 23 сектора, созданы специальные базы.
Последние расположены в школьных здани-
ях, где государственные служащие прово-
дят работу с населением. По его словам,
проблема нехватки масок будет решена, для
этого мобилизованы предприятия города и
небольшие швейные мастерские, которые
смогут шить 5000 масок в день. Он также
заверил, что парацетамол, которого нет в
аптеках, скоро будет доступен, а цены в ма-
газинах стабилизируются. На мероприятия
по дезинфекции от коронавирусной инфек-
ции было выделено 42 млн. тенге. Дезинфек-
ция общественного транспорта и автобус-
ных остановок идет полным ходом. Для за-
раженных подготовлено 3200 койко-мест.
Этого пока достаточно, отметил А. Шахаров.

THE NEW AKIM OF THE CITY
HELD A BRIEFING

The first briefing by Askhat Shakharov
covered a wide range of issues related to urban
life. However, questions from residents and
journalists were regarding the global pandemic
of the coronavirus. The akim said that during
the emergency, the city is divided into 23
sectors, a special base has been created. The
latter are located in school buildings where public
servants work with the public. According to him,
the problem of shortage of masks will be solved,
for this the city enterprises and small sewing
workshops that can sew 5000 masks per day
are mobilized. He also assured that
paracetamol, which is not available in
pharmacies, will be available soon, and prices
in stores will stabilize. 42 million tenge were
allocated for measures for disinfection from
coronavirus spreading. Disinfection of public
transport and bus stops is being fully performed.
3200 beds have been prepared in case number
of infected increases. This is enough for now,
noted A.Shakharov.

АҚТӨБЕЛІКТЕР
АБАЙДЫҢ ЖЕКЕ ЗАТТАРЫН

ТАМАШАЛАДЫ
Ақтөбеде "Жидебай-Бөрілі" мемлекеттік

тарихи-мәдени және әдеби-мемориалдық
музейінің көшпелі көрмесі қойылды. Онда
көрермен ұлы ақын Абай Құнанбаевтың 50-
ге тарта жеке дүниелерімен танысты. Дана-
ның қолының табы тиген ер-тоқым, кісе бел-
беу, асатаяқ, сыбызғы, араб тіліндегі кітаптар
көпшілік қызығушылығын тудырды. Сондай-
ақ көрмеге ақынның үшінші жары — Ерке-
жанның тұтынған заттары да  әкелінді.

"Абай мұрасы-рухани қазына" жалпы та-
қырыбын қамтыған көшпелі көрменің ресми
ашылуына Жұбанов университетінің ректо-
ры, абайтанушы Бауыржан Ердембеков те
қатысып, лебізін айтты.
Көшпелі көрме Абай Құнанбаевтың 175 жыл-

дығына арналып, Ақтөбе облыстық мәдени,
архивтер және құжаттама басқармасының
қолдауымен өтті.

ЖИТЕЛИ АКТОБЕ
ВОСХИЩАЛИСЬ ЛИЧНЫМИ

ВЕЩАМИ АБАЯ
В Актобе прошла передвижная выставка

Государственного историко-культурного и
литературно-мемориального музея "Жиде-
бай-Борили".  На ней зрители смогли  ознако-
миться с порядка 50 личными принадлежнос-
тями великого поэта Абая Кунанбаева. Осо-
бое внимание привлекли его седло, кожаный
пояс, трость, национальные музыкальные
инструменты - сыбызгы и асатаяк, книги на

арабском языке - все к чему лично прикос-
нулся Абай. Также была представлена одеж-
да жены поэта Еркежан.
Ректор Университета им.К.Жубанова, уче-

ный-абаевед Бауржан Ердембеков принял
участие на официальном открытии передвиж-
ной выставки «Наследие Абая - духовное
сокровище» и выразил свои пожелания ее
работе. Передвижная выставка, посвящен-
ная 175-летию Абая Кунанбаева, проходила
у нас при поддержке Актюбинского област-
ного управления культуры, архивов и доку-
ментации.

AKTOBE RESIDENTS ADMIRED
ABAY'S PERSONAL

BELONGINGS
A traveling exhibition of the State Historical,

Cultural and Literary Memorial Museum
"Zhidebay-Borili" was held in Aktobe. During the
exhibition, viewers were able to get acquainted
with about 50 personal belongings of the great
poet Abay Kunanbayev. Particular attention was
drawn to his saddle, leather belt, cane, national
musical instruments - sybyzgy and asatayak,
books in Arabic - all that Abai personally touched.
The clothes of the poet’s wife Erkezhan were
also presented. Rector of K.Zhubanov
University, a specialist in Abay studies,  Baurzhan
Erdembekov attended the official opening of the
traveling exhibition “Abay’s legacy is a spiritual
treasure” and expressed his wishes for its work.
A traveling exhibition dedicated to the 175th
anniversary of Abay Kunanbayev was held with
the support of the Aktobe regional department
of culture, archives and documentation.

НАУРЫЗ МЕРЕКЕСІНДЕ
ДҮНИЕГЕ КЕЛГЕН СӘБИЛЕРГЕ

СЫЙЛЫҚ БЕРІЛДІ
Төтенше жағдай кезінде жалпыхалықтық

Наурыз мерекесі аталып өтпеді. Бұқара ме-
рекені өз отбасында ғана өткізуге мәжбүр
болды. Сол күні облыстық перинаталдық ор-
талықта, Ақтөбе медициналық орталығында,
Қарғалы қалалық ауруханасында жас босан-
ған аналарға қала әкімдігі арнайы сыйлық
жасады. Бокс-қорапта бөбекке алғашқы ай-
ларда қажет барлық заттар: гигиеналық құрал-
дар, жаялықтар, көрпешелер бар.

ДЕТЯМ, РОЖДЕННЫМ
В ПРАЗДНИКЕ НАУРЫЗ,
ВРУЧИЛИ ПОДАРКИ

Во время чрезвычайного положения в стра-
не национальный праздник Наурыз мейра-
мы не отмечался. Население было вынужде-
но проводить день равноденствия в кругу

близких. В этот день, 22 марта, акимат горо-
да вручил специальные подарки-боксы но-
воиспеченным мамам, находящимся в ро-
дильных отделениях областного перинаталь-
ного центра, Актюбинского медицинского цен-
тра, Каргалинской городской больницы. В по-
дарочной коробке есть все, что нужно ребен-
ку в первые месяцы: средства гигиены, под-
гузники, одеяла и пеленки.

CHILDREN BORN IN NAURYZ
HOLIDAY WERE PRESENTED

GIFTS
During the state of emergency in the country, the

national holiday of Nauryz meiramy was not
celebrated. The nation celebrated the equinox day
in a circle of loved ones. On this day, March 22, the
city akimat presented special gifts-boxes to newly
minted mothers in maternity wards of the regional
perinatal center, Aktobe Medical Center, and Kargaly
City Hospital. The gift box has everything that a child
needs in the first months: hygiene products, diapers,
blankets and swaddles.



331 наурыз, 2020 жыл

ҒАЛЫМ
МЕРЕЙТОЙЫНА

АРНАЛДЫ
Жұбанов университетінде

"Жаңартылған білім мазмұны:
көптілді тұлғаның дискурстық
құзіреттілігін қалыптастыру
әдістері" тақырыбында өткі-
зілген ғылыми-әдістемелік семи-
нар филология ғылымдарының
докторы, профессор Күлзат Са-
дированың мерейлі 50 жасқа
келген тойына арналды. Семи-
нарда тіл білімінің теориялық
мәселелерін практикамен ұштас-
тыру тәжірибесі талқыланды.
Семинарға қатысқан универси-
тет ректоры Бауыржан Ердем-
беков педагогика саласына
сіңіріп келе жатқан ерен еңбегі
мен университеттегі нәтижелі
ғылыми қызметі үшін Күлзат
Қаниқызына алғысын айтып,
"Жұбанов" медалімен наградта-
ды. Сондай-ақ  мерейлі жас

иесінің білім беріп, тәрбиелеген
шәкірттері, үзеңгілес әріптестері
ыстық лебізге толы құттықтау
сөздерін жолдап, сый көрсетті.
ЖОО-да 25 жылдан бері

үздіксіз еңбек етіп келе жатқан
Күлзат Қаниқызын ұжымдаста-
ры мамандығына берілген адал-
дығына, ғылымға деген зор
құштарлығына, жоғары ұйым-
дастырушылық қабілетіне, үлкен
адамгершілік қасиетіне қарай
аса бағалайды. Ұстаздық өмір
жолында ол қарапайым оқыту-
шылықтан кейін, кафедра мең-
герушісінен факультет деканды-
ғына дейінгі лауазымдарды ла-
йықты атқарып келеді. К.Сади-
рова 2012 жылы "ЖОО-ның
үздік оқытушысы" республика-
лық байқауында жеңімпаз атан-
ды. 130-дан астам ғылыми, оқу-
әдістемелік, ғылыми-әдістемелік
жұмыстар жазды. 7 көлемді оқу
құралының, 3 монографияның,
1 электронды оқулықтың авто-
ры. Оның зерттеу мақалалары
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халықаралық беделді "Scopus",
Thomson" мәліметтер қорының
жинақтарында жарияланып
жүр. К. Садирова Түркия, Қытай,
Ресей мемлекеттерінің үздік уни-
верситеттерінде тағлымдама-
дан өтіп, тәжірибе жинақтаған
педагог.

Әріптестері мен шәкірттерінің
құрметіне тебіренген Күлзат
Қаниқызы: "Елу жас туралы қай
сипаттама болсын "Жақсы жас-
қа жету" ұғымы тұр. Маған "Жақ-
сы жасқа "жақсы" жеттіңіз" деп
жатырсыздар. Бұл бір еңбек ра-
қатын сезінген күн болды", — деп
рақметін айтты.

ПОСВЯТИЛИ
ЮБИЛЕЮ УЧЕНОГО
В университете им. К.Жубано-

ва состоялся научно-методичес-
кий семинар «Содержание сов-
ременного образования: мето-
ды формирования дискурсив-
ной компетентности многоязыч-
ной личности», посвященный 50-
летию доктора филологических
наук, профессора Кульзат Сади-
ровой. На семинаре обсуждал-
ся опыт объединения теорети-
ческих проблем языкознания с
практикой. Ректор университета
Бауржан Ердембеков, приняв-

ший участие в семинаре, побла-
годарил Кулзат Каниевну за
вклад в область педагогики и
плодотворную научную работу в
университете, наградив ме-
далью «Жубанова». Студенты,
выпускники и коллеги  проявили
свое почтение и выразили теп-
лые поздравления юбиляра.
Коллеги ценят Кульзат Кани-

евну, которая работает в универ-
ситете уже 25 лет, за ее предан-
ность своей профессии, страсть
к науке, высокие организацион-
ные навыки и отличные мораль-
ные качества. Её карьерная
лестница началась с преподава-
тельской деятельности, она за-
нимала различные должности,
начиная от заведующего кафед-
рой до декана факультета.
В 2012 году она выиграла на-

циональный конкурс «Лучший
преподаватель вуза». Ею напи-
сано более 130 научных, учеб-
ных, научно-методических ра-
бот. Автор 7 томов учебников, 3
монографий, 1 электронного
учебника. Ее научные статьи
публикуются в сборниках прес-
тижных международных баз
данных «Scopus», «Thomson».
К. Садирова проходила стажи-
ровку в лучших университетах
Турции, Китая и России.
Кульзат Садирова с благодар-

ностью обратилась к чествовав-
шим её коллегам и ученикам:
«Каким бы ни было описание пя-
тидесяти лет, существует концеп-
ция «Что это достижение хоро-
шего возраста». Вы говорите
мне:« Вы хорошо достигли хоро-
шего возраста». Это был день
удовольствия от проделанной за
все годы работы».

DEDICATED TO THE
SCIENTIST'S

ANNIVERSARY
At the university of K. Zhubanov

a scientific and methodological
seminar "The content of modern

education: methods of forming the
discursive competence of a
multilingual personality" was held.
It was dedicated to the 50th
anniversary of Doctor of Philology,
Professor Kulzat Sadirova. The
seminar discussed the experience
of combining theoretical problems
of linguistics with practical tools.
University rector Baurzhan
Yerdembekov, who took part in the
seminar, thanked Kulzat Kanievna
for her contribution to the field of
pedagogy and fruitful scientific
work at the university, having
awarded her with the Zhubanov
medal. Students, graduates and
colleagues showed their respect
and expressed warm
congratulations to the hero of the
day. Colleagues appreciate Kulzat
Kanievna, who has been working
at the university for 25 years, for
her dedication to her profession,
passion for science, high
organizational skills and excellent
moral qualities. Her career ladder
began with teaching, she held
various positions, ranging from the
head of the department to the dean
of the faculty. In 2012, she won the
national competition "The best
teacher of the university." She has
written more than 130 scientific,
educational  and methodological
works. The author of 7 volumes of
textbooks, 3 monographs, 1
electronic textbook. Her scientific
articles are published in collections
of prestigious international
databases “Scopus”, “Thomson”.
K. Sadirova took an internship at
the best universities in Turkey,
China and Russia. Kulzat Sadirova
gratefully addressed colleagues
and students honoring her:
“Whatever the description of fifty
years old, there is the concept of
“What is the achievement of a good
age”. You tell me: "You have well
reached a good age." It was a day
of pleasure from the work done
over all years.”
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Ұстаздық келбеті келіскен жандар болады. Оларды көрген бей
таныс адам өнбойына жылу тарап, мейірлене қалады. Жүріс-
тұрысын түзеп, тәрбие үлгісін көрсеткісі келеді. Тұлғасынан

мәдениеттілік, адамгершілік, тартымдылық есіп тұратын Асыл Сма-
ғұлқызын алғаш көргенде өз басым жоғарыдағыдай күй кештім. Заң-
гер-ғалымның бір жағынан сұсы басатыны да рас. Тілдесе келе
70 атты ақ бұрым жасқа келіп қалған ұстаздың өмірі енді басталған-
дай сезіледі. Өйткені ол ылғи қозғалыс үстінде жүреді. Тек нәтижеге
еңбектенетін Асыл Смағұлқызы педагогикалық қызметке 50 жылға
жуық уақытын арнапты. Оралдағы А.С.Пушкин атындағы мемлекеттік
педагогикалық институтты 1974 жылы тамамдап, ауыл мектептерін-
де тарих пәнінің мұғалімі болып істеген. Заңгер болуды бала жасынан
армандаған мақсатына 2001 жылы, 51 жасында жетеді. Жұбанов уни-
верситетінде еңбек етіп жүргеніне де 20 жылдан асты. Кемелді белес-
тері, асыл жылдары осы жерден бастау алды. 2004 жылы Алматы
қаласында кандидаттық диссертациясын абыройлы қорғап шықты.
Ғылыми-зерттеу тақырыбы қазақтың әдет-ғұрпы құқығындағы мұра
мен мұрагерлікке арналды. Осы тың тақырыппен ұзақ айналысты. Тар-
мақтарға бөліп, 4 монография жазды, 10-ға жуық оқу құралдарын шы-
ғарды. 200-ден астам мақала жазды. Тіпті жеке өмірі мен қызметін не-
гізге алып, отбасы құндылықтары туралы кітап та шығарды. Енді әдет-
ғұрып құқығындағы азаматтық қатынастың реттелуін докторлық жұмы-
сына тақырып етіп алыпты. Доцент Асыл Смағұлованың еңбектері
еліміздің ЖОО-дарында оқитын студенттерге қолжетімді, республи-
калық кітапханалар қорына енгізілген.
Ол ғылымдағы белсенділігін 2006 жылы заң факультетіне декан бо-

лып тағайындалғанда арттыра түсті. Сол кезде студенттер де зерттеу
жұмыстарына көбірек тартылып, түрлі деңгейдегі конференцияларға
жіберілді. Халықаралық, республикалық  ғылыми-практикалық кон-
ференциялар заң факультетінің ұйымдастыруымен жиі өтті. Ресей мен
Қырғызстанның жоғары оқу орындарымен қазірге дейін жалғасып
жатқан байланыс орнатылды. «Үйреткенімнен үйренерім әлі де көп»
дейтін ұлағатты ұстаз, заң ғылымдарының кандидаты, доцент,
ҚР Педагогикалық ғылымдар академиясының корреспондент мүшесі,
Халықаралық информатизация академиясының академигі
Асыл Смағұлқызы Смағұловамен сыр бөлісіп, мерейлі мерейтойы-
мен құттықтаған журналист Гүлнара Қараша.

АСЫЛ ұстаздАСЫЛ ұстаздАСЫЛ ұстаздАСЫЛ ұстаздАСЫЛ ұстаздыңыңыңыңың
— Сіз ылғи позитивті

қалыпта жүресіз. Түсіңіз
жылы, ізетті жансыз.
Бойыңызда бұл қасиет-
тер туғаныңыздан бар
ма, әлде жүре келе
қалыптастырдыңыз ба?

— Мен отбасында кеш
туған баламын. Дүние
есігін ашқанымда әкем
58 жаста, анам 38 жаста
болған екен. Әкем арабша
сауатты, молда, сөзге
шешен, саусағынан өнер
тамған шеберлігімен елге
сыйлы жан болды. Анам
қарапайым үй шаруасын-
дағы әйел еді. Өте пысық,
тазайын болатын. Алдым-
да екі ұл сүйіп өсірген әке-
шешем маған Асыл деп ат

қойып, ардақтады. Ұяң да,
ұялшақтау болып өсуім
табиғатымнан. Дегенмен
оқу бітіріп жұмысқа арала-
суым, тұрмыс  құруым,
ата–анамның  қарт, сыр-
қатты болуы мені  тезірек
пысытты-ау деймін. Бірақ
бойымда әу бастан ыжда-
ғаттылық, тырысушылық,
жауапкершілік, алған бе-
тімнен қайтпайтын қайсар-
лық  та бар еді. Алдыма
қойған мақсатқа қалайда
жету, қолыма алған  істі
аяғына  жеткізу менің
негізгі өмірлік қағидам
десе болады. Сол
қағидамды әлі күнге дейін
ұстап келемін.

— Азаматтық заң сала-

сына қатысты жазған
зерттеу еңбектеріңізді
білеміз.  Елімізде азамат-
тық құқық туралы заң-
ның орындалуында
қандай ілгерілеу бары
жайлы айта алар едіңіз?

— Азаматтық құқықтың
қарқынды дамуына  на-
рықтық экономикаға
өтудің әсері зор болды.
Азаматтық қатынас әрбір
қоғамның даму қарқыны-
на байланысты  ертеден-
ақ дамып отырды. Қазіргі
азаматтық қатынастың
дамуына халықаралық,
саяси, экономикалық бай-
ланыстың кеңеюі, түрлі
шарттардың пайда болуы
да әсер етуде. Егеменді

Қазақстан халықаралық
интеграцияға өз атынан
қатысуда. Бұл жетістік,
ілгерілеу.

— Заңгер мамандығы
әйел затына ауырлау
мамандық. Десе де таң-
дапсыз. Жүрек қалауы-
ңыздың түпкі сырымен
бөліссеңіз.

— Армандаған маман-
дығыма бірден қолым жет-
педі. Қарт әке-шешем
ауылдан ұзатқысы кел-
меді. Оның үстіне заңгер
дайындайтын жоғары оқу
орындары аз әрі оған түсу
үшін конкурс баллы өте
жоғары еді. Сондықтан
іргелес Орал қаласында
тарихшы мамандығына
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оқыдым.  Бірақ заңгер
болсам деген көңіл қалау-
ым ойымнан кетпеді.
Ақыры, игердім. Заң сала-
сының  даму негізін  тари-
хымызбен байланыстыра
зерттеуді  ғылым жолын-
да ұштастыруға тырыс-
тым. Мен тікелей заң са-
ласында практик болып
істегенім жоқ.  Әрине  90-
жылдарда,  жасөспірім-
дермен   жұмыстың қиын
кездерінде ұсыныстар  көп
болды. Дегемен ғылым
жолын таңдап, универси-
тетте   студент-жастарға
теориялық білім беруді
жалғастыруға бел байла-
дым.

— Заңгер болуға
қызығатындар көп, ол
мамандықты бітіргендер
де жеткілікті. Бірақ, жақ-
сы заңгер аз. Ойланта-
ды ма?

— Жақсы заңгер болу
аса  жауапкершілікті талап
етеді. Бұл өз ісін қалтқы-
сыз сүюді, қиындығына
көнуді, жан-жақты білімді
болуды, адалдықты,
әділдікті ту етіп ұстауды
талап ететін мамандық
қой.  Қазіргі заңгер бола-
мын деген  барлық жастар-
дың бойында осындай
қасиеттер  бар деп айта
алмаймын. Олар маман-
дық таңдауға үстірт қарай-
тын сияқты. Сондықтан
нағыз  маман-заңгерлер
де аз. Олардың  қызметінің
кіршіксіздігіне қоғамда
сенімсіздік туындайтын
сәттер жоқ емес. Осы
мәселе  ойландыратын
жағдай деп есептеймін.

— Кәсіби заңгер бол-
ғысы келетін жас бо-
йында қандай потенци-

ал болуы керек? Басты
үшеуін атаңызшы.

— Батылдық, сөзге ше-
берлік, еңбекқорлық.

— Қазір әлем корона-
вирус індетінен зардап
шегуде. Сіздің өмір тари-
хыңызда осындай
қатерлердің куәсі бол-
ған оқиға болды ма?
Адам өзін қалай ұстауы
керек? Азаматтар төтен-
ше жағдай кезіндегі
міндеттері мен құқықта-
рын терең түсіне бер-
мейді. Сіздің кеңесіңіз?

— Ия, бүкіл әлем коро-
навирус індетінен зардап
шегуде. Бұл ащы шындық.
Өз басымда белгілі бір
індетке қатысты ауыр
кезең  болмағанмен,  ке-
шегі 90-шы жылдарда ел
экономикасының құлды-
рауы  жалпы халықтың
тұрмыс-тіршілігіне ауыр
тиген кезеңді бастан
кештік. Жұмыссыздық,
тұрмысқа қажетті қара-
пайым заттардың қат бо-
луы,  тамақтың тапшы-
лығы  қажытып еді. Бірақ
халық мойымай, ауызбір-
шілікпен, болашаққа сеніп,
қолда барын ұқсатып,
тәртіпті  сақтауы жақсы-
лыққа әкелді ғой. Қазіргі
жағдайда да сол қасиет-
тер керек-ақ. Той-думан-
датқанды қоя тұрып, сақ-
тық шараларында бас
біріктіріп, ортақ тәртіпке
бағынған дұрыс. Сонда
ғана сағат сайын жылдам-
дықпен тарап жатқан
індетке қарсы тұра ала-
мыз. Қазақтың басынан
талай қилы замандар өтке-
ніне тарих куәгер. Әрқа-
шанда рухымыз биік,
ақкөңіл, парасатты, тала-

пқа бағынғыш халық едік
қой. Осы ретте де сол асыл
қасиеттерімізді сақтап,
сабырға жүгінсек бұл жағ-
дайдан да жеңіспен
өтерміз.

— Қоғамдық шаралар-
да белсенділігіңізді бай-
қаймын. Жүрісіңіз ширақ.
Көп жастарға осы жетіс-
пей жатпай ма? Бүгінгі
жастар бойындағы қан-
дай жағымсыз қасиеттер
сізге ұнамайды және
оларды дұрыс тәрбие-
леуде неге  көңіл бөлуіміз
керек? Өз балалары-
ңызды тәрбиелеудегі
басты ұстанымыңызбен
бөліссеңіз.

— Қоғам өміріне  белсе-
не араласуды азаматтық
борышым деп қабылдай-
мын. Облыс әкімдігінің ішкі

саясат басқармасында
интеллектуалдық топтың
белсенді мүшесімін. Бұл
істерге сол ұйымдардың
шақыруымен қатысамын.
Сөйлеймін, баяндамалар
жасаймын, өз ойымды ор-
таға саламын, бөлісемін.
Телехабарларға көп шақы-
рады, жастар тәрбиесі, от-
басы құндылықтары мен
жастар арасындағы
құқықбұзушылықтың  се-
бептері мен алдын алу ша-
ралары  туралы пікірімді
сұрайды. Ондай шаралар-
ға жалғыз бармай, үздік
оқитын шәкірттерімді ала
жүремін. Ниетім — көп-
шілік алдында сөйлеуге
үйренсін, ойын жеткізуге
талаптансын, қоғамда ту-
ындаған мәселелерге үн
қоссын дегенім. Бұл да

тәрбие берудің бір түрі.
Жастар заман талабына
сай  жинақы, сергек, өз
ісіне жауапты, ынталы бо-
лулары  керек. Жарым
екеуміз екі ұл, бір қыз
өсірдік.  Сегіз немереміз
бар. Оларды  адалдыққа,
адамгершілікке, кішіпейіл-
дікке, мейірімділікке, жау-
апкершілікке, еңбекқор-
лыққа, тәртіптілікке, ауыз-
біршілікке, істеген істерін
ынтамен жасауға тәрбие-
леп келеміз. Ұрпағымыз
үлкенге құрмет, кішіге ізет
көрсетіп жатса, соңдары-
на жаман сөз ермесе —
еңбегіміздің ақталғаны.

— Әз Наурыз мерекесі
келіп жетті. Көңіл күпті
болғанмен, әркім өз от-
басында лайықты қарсы
алып, Жаңа күнге жаңа
үміттерін арнады деп
ойлаймын. Отбасыңыз-
да Наурыз мерекесін
тойлау дәстүрі жайында
айтып өтсеңіз.

— Биыл Наурызды елі-
мізде коронавирус індеті-
не байланысты жариялан-
ған төтенше жағдайда
жалпыхалықтық деңгейде
тойлай алмадық. Өте
өкінішті.  Дегенмен отбасы
құндылықтарын өзгертуге
болмас. Жыл сайын Нау-
рызда үлкеннен бата алу
— дәстүріміз. 90 жасқа
келген енем, сол жасқа тая-
ған бауырым-ағайым бар.
Сол кісілердің батасын алу
— айнымас қағида. Әдет-
тегідей, дастарханымызға
ұлттық тағамдар толады.
Індеттен аман шығып, жа-
дыраған жазға жарқырап
жетейік! Жаңа күннің жақ-
сылығына сенген, үміттен-
ген халықтың барша тілегі
орындалсын деп тілеймін.
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Адам баласы ықылым заманнан
уақытты терең сезінген. Уақыттың
табиғи көріністерін өз өмірінің
өлшемдері ретінде пайдаланып,
шаруашылығын, күнкөрісін де соған
бейімдей білген. Күндіз, түн, көктем,
жаз, қыс сияқты табиғат ұсынған
көріністерді уақыт өлшеміне айнал-
дырған.
Алғашқы табиғи өлшемдер – күн

мен түн.  Одан кейінгісі – ай. Ай
жаңа туып, бір сызық болып қана
пайда болады.  Уақыт пен өмірді
ұштастыра отырып, ай туғанда
оған үмітпен қарап, "Ай көрдім,
аман көрдім, баяғыдай заман
көрдім, ескі айда есіркедің, жаңа
айда жарылқай гөр" деп тілек
білдіріп жататыны да осыдан.  "Ши-
рек ай", "толған ай", "өлара" де-
гендерді қазақ бостан босқа айт-
паған.
Уақыттың табиғи өлшемдерімен

қатар халықтың өзі ойлап тапқан
өлшемдер де шыға бастаған. "Сүт
пісірім уақыт", "бие сауым уақыт",
"тары қуырым уақыт", "күн құрық
бойы көтерілгенде", "күн еңкейген-
де", "күн арқан бойы көтерілгенде"
– осының бәрі қазақтың өз қиялы-
нан шыққан халықтық өлшемдер.
Жалпы уақыт туралы ғылым "хро-

нология" (көне грек тілінен) деп ата-
лады. Мұндағы "хронос" – "уақыт",
"логос" – "ілім" деген сөз. Тәулік,
сағат, минут, секунд сияқты уақыт
өлшемдері де  осы ғылымның ту-
ындылары.  "Минут" латыншадан
аударсақ, "кіші бөлшек" деген
ұғымды, "секунд" "екінші", яғни
"екінші кіші бөлшек" дегенді
білдіреді.
Өркениетті ел  боламыз десек,

халықаралық терминдерден қаш-
пауымыз керек.  Бұл – дүниежүзілік
рухани байлықтың бір бөлшегі.

"Календарь" – латыншадан аудар-
ғанда  "айдың басы" деген сөз. Көне
Рим елінде айдың басында салық
жинап, оны тізетін кітапты  "кален-
дариум" деп атайды екен. Осы сөз
бүгінгі "календарь" сөзінің төркіні.
Астрономдар  Жердің, Күннің

айналып шығу мерзімі 365 күн
6 сағат екенін анықтап, осыдан
әрбір төрт жылда бір тәулік құра-
лып, жылға қосылып отыратын бо-
лған.  Осыдан келіп февраль айы
29 күнге толып, жыл "высокосный"
деп аталған. Мұның өзі латынның
"бис секстусы" славян елдерінде
"високос" түрінде қабылданып, күні
бүгінге дейін сол қалпында қолда-
нылып келеді. Бүгінгі қазақ тілінде
орыстың "високосы" да емес, араб-
тың "кәбісесі" де емес, латынның
"бис секстусы" қолданылса дұрыс
болар еді. Сөздің түпнұсқасын
бұзбай қолдану оның төркінін тез
түсінуге ыңғайлы. Демек, 1996  жыл
– бис секстус жылы десек қателес-
пейміз. Осындай ойды халқымыз-
дың ұлы перзенттерінің бірі Халел
Досмұхамедов те өз  кезінде атап
көрсеткен екен.
Жалпы "жыл" деген сөздің эти-

мологиясын венгрдің атақты түрко-
логы Г.Вамбери көне түркі тілінің
"иілу"  деген етістігімен байланыс-
тырады, мұнда уақыттың  бір нүкте-
ден  шығып,  қайтадан соған иіліп
оралуын бір "йыл" деп түсіндіреді.
Мәдениетімізді ұлттық негізде да-
мытуға бет бұрып отырғанда ата-
бабаларымыздың көптеген маңы-
зы бар дәстүрлерін халықтың игілі-
гіне жаратуға ұмтылып жатырмыз.
Солардың бірі – Наурыз тойы. Мұны
Шығыс халқына тән той, жаңа жыл
тойы дейміз.  Жаңа жыл ұғымы бізге

жылдың бірінші күні. Демес, парсы
календары бойынша  наурыз айы-
ның бірінші жұлдызы болып сана-
лады. Парсы календарында әрқай-
сысында 30 күннен 12 ай бар. Сон-
да бір жылда 360 күн  он екі айға
бөлініп, қалған бес күні – марттың
17-сі мен 22-сінің аралығы, "бесқо-
нақ" деп аталады. Мұның мәнісі
ешбір айға енбейтін, жалпы жылға
қонақ күндер деп түсіндіріледі.
Жалпы календарь жүйесі туралы

мағлұмат  алу  кім үшін де артық
болмайды.  Қазіргі  біздің пайдала-
нып жүрген  календарымызды "гри-
гориан календары" дейді. Бұл ка-
лендарьдың  алғашқы нұсқасын
"юлиан календары" деп атаған.
Жыл санау дәстүрі – көне дәстүр.
Ерте заманда көптеген өркениетті
елдер өздерінің жыл санау жүйесін
ойлап тапқан.  Бірақ, бұл тәсілдер
әрқилы болғандықтан, олардың
календары да әртүрлі болып шық-
қан.
Алғашқы біртұтас календарь Рим

империясының атақты әскери қол-
басшысы, императоры Юлий Це-
зарьдың бастамасымен жасалып,
кейінірек сол кісінің атымен "юлиан
календары" деп  аталып кеткен.
Біздің эрамыздың 563 жылы Рим-
дегі христиан діни  ордасы Вати-
канның оқымыстылары және басқа
да математик-астрономдар юлиан
календары бойынша жыл санау
Иисус Христостың дүниеге келуінен
басталады деп тұжырымдаған.
Осыған байланысты  бұл календарь
діни мағынаға ие болып, Жаңа жыл
қарсаңы Иса пайғамбардың туған
күні деп тойланатын болды.

1582 жылы Ватиканның сол кез-
дегі папасы Григорий XIII астроном-
дардың ғылыми негізде дәлелде-
ген, табиғи уақыт пен календарлық
уақыттың алшақтығын ескеріп,
жаңа календарь  жасады. Бұл "гри-
гориан календары" деп аталып
кетті. Әдетте,  юлиан календарын
"ескі санат", григориан календарын
"жаңа санат" деп атайды. Екеуінің
айырмашылығы – 13 күн.  Мысалы,
григориан календары бойынша
Жаңа жыл 1 қаңтарға, ал юлиан
календары бойынша  14 қаңтарға
сәйкес келеді. Бұлар – күн кален-
дарлары.
Ислам әлемінде қолданылатын

календарь "Хиджра" деп аталады.
Бұл – ай календары. "Хиджра" де-
ген сөз арабшадан "қашып, қоныс
аудару" болып тәржімеленеді. Пай-
ғамбарымыз  григориан календа-
ры бойынша есептегенде 622 жылы,
араб календарындағы мүһаррам
деп аталатын айдың 16-жұлдызын-
да, жұма күні Меккеден Мәдинаға
баруға мәжбүр болған екен. Мәди-
налықтар пайғамбарды құшақ жая
қарсы алып, ислам дінін қабылда-
ған көрінеді.  Сондықтан, мүһаррам
айы хиджра календарында бірінші
ай, жұма күні ислам әлемінде  қаси-
етті күн болып саналады. Ай кален-
дары бойынша он екі айда 354 күн
бар. Сондықтан әрбір ай сайын он
бір күнге ауысып келіп отырады.
Соның салдарынан хиджра айла-
ры біздің жыл мезгілімізді тұрақты
көрсетіп отыруға жарамайды. Мы-
салы, рамазан (ораза) айы  жыл-
дың әр түрлі мезгілінде келіп тұра-
тыны осы себептен.

Араб айларының аттарын біліп
қойған мұсылман  қауымына артық
болмайды. Олар: мүһаррам, сафар,
рабиғүл-әл-аууал, рабиғүл-әс-сәни,
жүмада-әл-ахира, ражаб, шағбан,
рамадан, шэууал, зү-льижжа. Биыл
мүһаррам айы григорианның июнь-
июль айына сәйкес келіп, хиджра бо-
йынша 1415 жыл кіреді.
Григориан календарындағы ай

аттары бізге үйреншікті  болып кетті.
Дегенмен олардың мағыналарын
да білген жөн.  Осыған орай, ян-
варь маңдай жағында да, желке
жағында да беті бар Янус атты
құдайдың есімімен байланысты.
Өткен жылды да, жаңа жылды да
көріп, шолып, баға беріп, мақсат
қою идеясынан туған болуы  керек.
Сол сияқты жер асты қазынасының
қамқоршы құдайы  феврарус, со-
ғыс құдайы Марс, көгеріп-көктеудің
құдайы Майя,  өнім байлығының
құдайы Юнона есімдерімен атал-
ған айларды тану қиын емес. Ап-
рель айы – құдай аты емес, "гүлде-
ну" сөзімен  байланысты.  Жетінші,
сегізінші айлар календарьға Юлий
Цезарьдың  жиен немере інісі Ок-
тавиан Август императордың кезі-
нде енгізілген.  Бұл кісі өзінің ағасы-
ның атын жетінші айға, өз атын
сегізінші айға бере  отырып, екеуін
де ең көп санды 31 күндік ай жаса-
ған.  Сентябрь, октябрь, ноябрь, де-
кабрь айларының аттары латын-
ның "жетінші", "сегізінші", "тоғызын-
шы",  "оныншы" деген сөздерін
білдіреді.  Бірақ, алдыңғы екі импе-
ратордың атымен аталған айлар
соңғы төрт айдың  сандық және
реттік мағыналарының арасында
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НАУРЫЗДАН
НАУРЫЗҒА ДЕЙІН

Мұхтар АРЫН:

НЕМЕСЕ КАЛЕНДАРЬ ТУРАЛЫ БІРЕР СӨЗ
(МАҚАЛА 1995 ЖЫЛЫ ЖАЗЫЛҒАН)

таныс. Бірақ, Наурыздың Жаңа
жыл ретінде өзіне  тән ерекшелік-
тері бар. 1-қаңтардан басталатын
Жаңа жылдың табиғатпен ешқан-
дай байланысы жоқ. Бұл – христи-
ан дінінің бастамасымен өмірге
жасанды түрде енгізілген  Жаңа
жыл. Наурыз болса,  күн мен түннің
теңелген күні. Сонымен қатар жа-
ңарудың, көгеріп-көктеудің, өсіп-
өнудің басы. Демек, табиғаттың өзі
ұсынып отырған Жаңа жыл. Көктем-
ге қарай табиғат пен  адамның
жаңару, түлеу кезеңі басталады.
Бұл кезде адамның жан дүниесі
мен табиғаттың  тылсым сырының
іштей үндестігі бар сияқты.

"Наурыз" парсының сөзі, қазақ-
ша аудармасы – "жаңа күн". Бүгінгі
қолданылып жүрген календарьдың
22 марты жаңа күн  немесе Жаңа
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алшақтық  енгізіп тұр.  Ана
тілімізбен қауышып жатқан кезде өз
тіліміздегі ай атауларын  білу па-
рыз. Біздің ойымызша, он екі айдың
екеуінің аты (наурыз, шілде) парсы
сөздері де, қалғандары түркі
сөздері. "Чіл" сөзі парсыдан қазақ-
шаға "қырық" болып аударылады.
"Қырық күн шілде", "шілдехана"
деген сөздер жаңағы "қырық" де-
ген мағынаға байланысты. Парсы-
лар жаздағы ыстық уақыттың
қырық  күні мен қыстағы суық уақыт-
тың қырық күнін "шілде күндері" деп
есептеп, оларды ауа-райын бол-
жайтұғын құрал ретінде  пайдалан-
ған екен. Шілдехана дүниеге кел-
ген нәрестені қырқынан шығарған-
ға дейінгі кезең. Көнекөз ақсақал-
дарымыз, білімдар ұстаздарымыз
ай атауларының мағыналарын ай-
наласына түсіндіре жүргені жөн.
Бұл аса қиын іс емес. Қазан айы-
ның аталуын  әркімдер әр түрлі топ-
шылайды. Біздің ойымызша, бұл
ерекше күшті, дүлей  желдің аты

сияқты. Халықтың "Елу жылда – ел
жаңа, жүз жылда – қазан"  деп отыр-
ғаны осыған мегзеп тұрғандай.  Әр
жүз жылда табиғаттың бір апат,
дүлей құбылысы болуы, ол Жерді
өзгертуге дейін апаруы мүмкін.
Жылдың он екі айын төрт тоқ-

санға бөліп,  әр тоқсанның бір жыл
мезгіліне сәйкес келетінін қазақ
халқы да түсініп,  өздерінің әлеу-
меттік өміріне пайдаланған. Ұлы
ғалым Ахмет ақсақал Байтұрсын
жыл мезгілдерін «қыстоқсан»,
"жазтоқсан", "шілдетоқсан", "жел-
тоқсан"деп аталғанын айтыпты.
Бұл атауларда үлкен мағына бар.
Бір жылда ай санының он екі

болуы тегін емес. Бұл "зодиак" деп
аталатын он екі шоқжұлдыздың
санына байланысты. Сондықтан әр
шоқжұлдыз бір айға сәйкес келеді.
"Зодиак" көне грек тілінің "зоон"
яғни "хайуан" деген сөзімен бай-
ланысты. "Зоопарк" деген сөздің
бірінші түбірі де осы мағынаны
білдіреді. Он екі шоқжұлдыз атау-
лары хайуанаттармен таңбалан-
ған. Осы атаулардың арабша,
қазақша, орысша баламалары
күнделікті өмірімізде кездесетін
болып жүр.  Олар: хамал-тоқты-
овен, сәуір-торпақ-телец, жәуза-
егіз-близнецы,саратан-шаян-рак,
әсет-арыстан-лев, сүмбіле-бикеш-
дева, мизан-таразы-весы, ақырап-
бүйі-скорпион, хауыс-мерген-стре-
лец, жәди-ешкімүйіз-козерог, дәлу-
суқұйғыш-водолей, хүт-балық-рыба.
Араб атауларының барлығы дерлік
қазаққа таныс. Камал, Нұркамал,
Бикамал, Хауыс, Хаусыл секілді
адам есімдері де осы шоқжұлдыз-

дармен байланысты шыққан. Иса-
тай ауданының орталығы Ақырап
октябрь сөзінің қазақша баламасы.
Өйткені, Ақырап шоқжұлдызы ок-
тябрь атына сәйкес келеді. Шоқжұ-
лдыздар арқылы адам тағдырын,
оның ішкі табиғатын сипаттау әр
елде де бар әдет. Қазақ халқында
да  "жұлдызың жоғарылай берсін"
деген аталы сөздер жиі қолданыл-
ған. Біздің аузымызға "сәт", "дәм"
деген екі сиқырлы сөз түсе береді.
"Құдай сәтін түсірсін" немесе "дәм
тартса" деген қасиетті ұғымдардың
өзіндік терең сырлары бар. "Сәт"
ұғымын шоқжұлдыздармен байла-
ныстыру Шығыс елдерінде көнеден
қолданылып келе жатқан тәсіл.
Араб елдерінің халифаларының өз
сарайларында жұлдызшаларды
ұстауы осыған байланысты.
Бірер ауыз сөз ешкімүйіз тура-

лы. Біздің жаңа елтаңбамызда
ешкімүйіз бейнеленген. Бұл жерде
"мүйіз неге аттың басында тұр?"
деген сұрақ осы  күнге дейін қойы-

лып келеді. Символика сырын тіке-
лей түсінуге болмайды. Оның ас-
тарына үңіле білу керек. Ешкімүйіз
шоқжұлдызы желтоқсан айына
сәйкес келеді. Желтоқсан оқиғасы
халқымыздың тарихында елеулі
орын алары сөзсіз. Ал ат, шаңы-
рақ – ол өзіміздің әлеуметтік
өмірімізде, ұлттық психологиямыз-
да терең ұялаған ұғымдар. "Аттың
басында мүйіз тұр" деп сескенудің
қажеті жоқ.  Көне Рим елінде "кен-
тавр" деп аталатұғын, денесі жыл-

қы, басы адам символика бар.
Мұндағы идея – адам өз-өзіне қыз-
мет қылып, өз-өзін басқарып, өмір
сүрсе деген ізгі тілек. Бәрімізге
мәлім "кит" сөзі арабтың "хүт" де-
ген сөзінен туындалғанын біліп қой-
ған дұрыс.
Қазақтың уақыт санатындағы

ерекше бір орын алатын  өлшемдік
құрал – мүшел. Мүшел уақыт есебі
ретінде  әдетте адамның жасына
байланысты қолданылады. "Біз бұл
жерге мүшел бұрын көшіп  келдік"
деп айтпайды. "Мүшеліңіз құтты
болсын", "жеті мүшел жасағанның
жаны пейіште болады", "бірінші
мүшел – балалық шақ", "екінші

мүшел – есейіп, қалыптасу шақ" деп
адамның жас ерекшелігін сипаттап
жатады. "Мүшел" сөзі көне түркі
тілінің "мыш"("алтымыш", "жеті-
мыш"), бізше "он" деген ұғымы мен
"йыл", яғни "жыл" ұғымының қосы-
луынан туындап тұр. Кейбір  ғалым-
дардың пайымдауынша, ертеде бір
мүшелде он жыл болған екен. Кей-
інірек, он екі шоқжұлдыздың зерт-
телуімен байланысты мүшелге
қосымша екі жыл енген көрінеді.
Екінші бір пайымдау бойынша, бұл
сөздің  бірінші түбірі парсының
"муш", яғни "тышқан" деген сөзінен,
ал екінші түбірі әлгінде айтылған
"йыл", яғни "жыл" сөзінен  құрал-
ған. Біздің ойымызша, бірінші пай-
ымдау дұрысырақ сияқты.
Қазақта бірінші мүшелді он үш

жылдан қайырады. Мұның екі се-
бебі бар. Біріншіден, қазақ үшін
баласы жылдың бірінші күні туды
ма, соңғы күні туды ма – бәрібір.
Екіншіден, жалғыз  қазақ емес, бүкіл
Шығыс халқы ананың құрсағындағы
тоғыз  айды да бір жылға санайды.
Сондықтан алғашқы мүшел он үш
жылдан тұрады. Қалғандары он екі
жылдан өз ретімен келе береді.
Зодиактың он екі шоқжұлдызда-

ры тәрізді он екі жыл да хайуандар
аттарымен таңбаланады. Мұның
алтауы – үй жануары да, алтауы
хайуан (қоянды жабайыға санай-
ды).
Тағы бір уақыт өлшемі – апта

ұғымына қатысты. «Апта» парсы-
дан қазақшаға «жеті» болып ауда-
рылады. Бір аптада жеті күннің бо-
луы аспан әлемімен байланысты.
Күн, Ай, Марс, Меркурий, Юпитер,
Венера, Сатурн секілді адамның
көзіне көрініп тұрған аспан денелері
жеті күнге негіз болған. Кейбір ел-
дердің күн атауларында бұл қағида
жақсы сақталған. Мысалы, немістің
"зонтаг" сөзі қазақшаға "күн күні",
"мотаг" – "ай күні" болып аудары-
лады. Біз қолданып жүрген апта-
лық күн аттары негізінен парсы
сөздері. Мысалы, "жексенбі" парсы-
ның «иек шәмбе», яғни "бірінші
күн", "сейсенбі" – "се шэмбе", яғни
"үшінші күн", "сәрсенбі" – "чәьар
шәмбе", яғни "төртінші күн", "бей-
сенбі" – "пенд шәмбе", яғни «бесінші
күн». Келесі күннің  аты "жұма" –
араб сөзі. Арабтың "джәм" деген
сөзі қазақша "жиын, жиылу" деген
ұғымды білдіреді. Біз қолданып
жүрген "жәмиғат"  сөзі осы "жұма"
сөзімен түбірлес. Жетінші күннің аты

жәй ғана "шэмбе" немесе "апта" –
"сенбі".
Осы атаулардағы "иек" (бір)

және "чаъар" (төрт) сөздеріне тоқ-
талып өткен жөн. Өзімізге таныс
"әпитөк" сөзі парсының "апта"  және
"иек" деген екі сөзінен құралып, "же-
тіден бір" деген  мағынаны білдіреді.
Ал "ширек" – "чаъар", "иек" деген
сөздерден құралып, "төрттен бір"
мағынасын береді. Тілімізде жиі
қолданылатын "шартарап" парсы-
ның "чаһар", "тарап" сөздерінен
тұрады да, "төрт жақ" деге ұғымды
білдіреді. Қаланы біз басқаша "ша-
һар" деп атаймыз.  Көне Иран елін-
де қала төрт бұрышты болып са-

налады екен.  "Шарайна" – төрт
жақты түгел қамти бейнелеу деген
мағынаны білдіреді.
Жыл атауларын, ай атауларын,

апта күндерінің атауларын тізбелеп
жатқандағы мақсатымыз – Наурыз
қайтып оралған сайын  пайда бо-
латын қызығушылыққа байланыс-
ты.  Осы орайда Наурызды  қалай
пайдалануға болар еді. Екі мақсат-
та пайдаланған орынды деп есеп-
теймін. Біріншіден, табиғи Жаңа
жыл ретінде,  ата-бабамыздың
Жаңа жылы деп сенуіміз керек. Та-
биғи деп отырғаным,  бұл жаңару
кезеңі. Шығыс елдерінде Жаңа
жылға бір күн қалғанда бүкіл жыл
бойына жиналған  күл-қоқыстар-
дан құтылады.  Бұл заттық қана
мағынада емес, имандылық жағы-
нан да түйсінуді  тілейді. Бойдағы
қайғы-қасірет, күнә, жаман қылық-
тар,  кемшіліктер  «құдай-ай, та-
зарта гөр» деген игі тілекпен, күл-
қоқыспен бірге шығарылып тастал-
мақ. Мұның өзі – ауқымы кең дүние,
адамның ішкі табиғатымен байла-
нысты. «Мен де табиғатша
түлеймін, жаңарамын» дегенді
білдіреді. Екіншіден, той тойлаумен
бірге болса,  соны жаңартуға бол-
майтындығын ескере отырып,
терең тәрбиелік құны бар әдет-
ғұрыпты, салт-санамызды халық-
тың  көз алдына қайтадан  келтіру
мақсаты алға қойылуы керек. Бұл
жағына көңілді  көбірек бөліп, жа-
ңару, түзеу дегенді ұмыт қалдыр-
сақ, түптің түбінде  Наурыздың
Жаңа жылдық қасиетінен айыры-
лып қалуымыз да ғажап емес.
Ескінің көзін көрсеткеннің еш айы-
бы жоқ. Дегенмен мұндайда,
әттең, қазақ ыдыстарының мұра-
жайы болса,  оның даму сатысын
көрсетіп қойса дейсің.
Бір айта кететін жайт – той

өткіземіз, маңайды думанға
бөлейміз, кейде осынымыз әлдекім-
дерге ұнамай жатады. Бірақ біз
бұған шыдамдылық таныта оты-
рып, жұмысты жалғастыра береміз,
бұл жолда үнемі ойда тұруға тиіс
мақсат сол – ол танымға бағытта-
луы  керек. Бұл үлкен ұғым. Ең
бірінші – өзіңді өзің тану. Өзіңді өзің
танымасаң, басқа біреуді тануға
құштарлығыңның қажеті де жоқ.
Өзіңді танып алған соң барып, «ма-
ған қосымша мынадай керек, ол
басқада бар ма екен өзі?» дей ала-
сың. Наурыз тойын  өткізгенде құр
ән салу, би билеумен шектелуге
болмайды. Кім нені біледі? Білмесе
білдіретіндей етіп, Наурыздың
төңірегінде  толып жатқан дүние-
танымдық сайыстар өткізілуі керек.
Меніңше, Наурыз мерекесін адам

бойындағы жүректің жылылығымен
байланыстырып өткізген дұрыс.
«Самарханның  көк тасы еритін
күн» деуімізге себеп – Самарқанда
әйгілі  Ақсақ Темірдің  бағы бар,
бұл күні  қаһарлы ханның қаһары
да жібиді, егер біреу өлім жазасы-
на  кесілсе,оны өлімге  бұйыртпай
аман алып қалатын, райынан қай-
таратын күн бұл.
Биылғы жыл – халықаралық  от-

басы жылы.  қазақ «Жақыныңды
жаттай сыйла, жат жанынан
түңілсін» дейді. Ағайын-туған, жек-
жат-жұрағатпен табысып, құтты
болсын айтып жатса, қандай!
Көңілдегі  кірбің, ұсақ-түйек реніштің
бәрінен құтылатын  күн де осы күн.
«Жақсының кегі – шайы орамал
кепкенше» деп халқымыз бекер айт-
паған. Отбасының  тойы болғаны
дұрыс дейміз. Әр үйдің  өзінің дас-
тарханы жайылса, шаңырақ мере-
кесіне айналса.

Дайындаған
Гүлнара Қараша.

Мұхтар Ғалиұлы Арын — белгілі қоғам қайраткері, филоло-
гия ғылымдарының кандидаты, профессор, Ақтөбе педагоги-
калық институтының (қазіргі Жұбанов университеті)
1983-1995 жж. ректоры. Көзі тірісінде-ақ ел ардағы болған, халық
«Ұлт ұстазы», «Нар қазақ» атап, қадір тұтқан абзал жанның
қысқа ғұмырында қалдырған тәрбиелік тағылымы зор жазба-
лары мол. Бірі — «Наурыздан Наурызға дейін» ғылыми-таным-
дық мақаласы, бұл ұлағатты ұстаздың соңғы еңбегі. Мақала
«Бес анық» кітабынан көшіріліп, басылды.
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Статистика в первые дни
формировалась за счет при-
возных случаев. Позже стали
выявляться положительные те-
сты на коронавирус у контакт-
ного населения. Так случилось
с жительницей Акмолинской
области. После продолжитель-
ной поездки в Алматы и Жам-
былскую область 64-летняя ка-
захстанка была госпитализи-
рована в одну из клиник столи-
цы с признаками пневмонии.
Она скончалась на 2 сутки от
осложнений, вызванных, как
стало позже известно, COVID-
19. К концу марта статистика
составила 340 случаев с двумя
смертельными исходами. Есть
и положительная динамика.
Более 20 наших граждан уже
получили эффект от лечения и
выписаны с диагнозом "выздо-

ровления".
Тем временем в стране при-

няты беспрецендентные меры
по недопущению распростра-
нения коронавируса. 15 марта
президент Казахстана К. Тока-
ев объявил о введение режи-
ма Чрезвычайного положения,
который вступил днем позже.
19 марта на карантин закры-
лись два мегаполиса - Нур-Сул-
тан и Алматы. В конце месяца
в зоне карантина оказались
Атырауская, Актюбинская, Ка-
рагандинская области, города
Шымкент и Актау. Костнайская
область ввела ограничения
въезда и выезда для недопу-
щения старта статистики, ведь
это единственный регион без
случаев заражения на март.
В Актобе первый заражен-

ный коронавирусом  зафикси-

рован 22 марта. Неделей поз-
же выявлен еще 2 пациента.
Оба были госпитализированы
с трапа самолета, а контакти-
ровавшие в салоне судна - по-
мещены в провизорные госпи-
тали. "Для изоляции граждан
подлежащих 14-дневному ка-
рантину созданы условия в

провизорном госпитале на 200
коек, обсервация на 800 коек.
Для инфицированных сформи-
рован коечный фонд на 130
коек на базе областной инфек-
ционной больницы. Все эти гос-
питали с модернизированной
материально-технической ба-
зой. Лечебные учреждения
обеспечены необходимыми
медикаментами, создан запас
лекарственных средств, мед-

персонал обучен и оснащен
средствами индивидуальной
защиты", - сообщил в ходе он-
лайн-брифинга перед населе-
нием руководитель областно-
го управления здравоохране-
ния Асет Калиев. При этом
главный врач области пояснил,
что при необходимости воз-

можности по госпитализации
будут увеличены.
С 31 марта Актобе и область

закрыты на карантин. Помимо
ограничений на логистику, при-
остановили свою работу детса-
ды, торговые точки, объекты
общепита. Руководства раз-
ных предприятий региона по
поручению властей перевели
до 80% работников на дистан-
ционную работу. Стражи по-

ГЛАВНО

СОЦИАЛЬН
ДИСТАНЦИРО

Пятница 13 марта действительно стала "черной" для
Казахстана. В стране были зафиксированы первые
случаи заражения коронавирусной инфекцией. Спе-

циалисты, курирующие здравоохранение и санитарную эпи-
демиологию, были готовы к встрече COVID-19. Уже извест-
ная на весь мир инфекция, замкнула наше государство в
"кольцо". А последнее сформировалось из приграничных с
нами Китая, России, Азербайджана, которые к тому времени
вели серьезную борьбу с пандемией.
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ОЕ —

НОЕ
ВАНИЕ
рядка, которые как и медицин-
ские работники трудятся в уси-
ленном режиме, минимализи-
руют нахождение граждан на
улице. Населению рекомендо-
вано оставаться дома, выхо-
дить только при необходимос-
ти приобретения продоволь-
ствия и лекарств, а также полу-
чения медицинской помощи.
Между тем, Центр анализа и

расследования кибератак РК
дал неутешительный прогноз
на апрель. По подсчетам спе-
циалистов, к 10 апреля будет
выявлено порядка 16 тысяч ка-
захстанцев с положительным
тестом на COVID-19. Как отме-
чают авторы исследования, в
реальности коронавирусом бу-
дут заражены свыше 220 ты-
сяч человек, но они вылечатся
самостоятельно. Средняя смерт-
ности, по статистике, составля-
ет около 3%.  "Важное замеча-
ние – предпринятые Прави-
тельством Казахстана беспре-
цедентные меры позволяют
нам надеяться на более пози-
тивный сценарий", – говорится
в сообщении. Также в ЦАРКА
отмечают, что модель основы-
вается на статистике, пред-
ставленной Т. Пуэйо и резуль-

татах исследований Johns
Hopkins University.
Казахстанцы смогут преодо-

леть особо опасную инфекцию
только при соблюдении правил
карантина и личной гигиены,
уверены санитарные врачи
страны.
Представляем вниманию на-

ших читателей полезную ин-
формацию из источников ВОЗ
по сохранению здоровья в пе-
риод пандемии.
Руководитель Всемирной

организации здравоохранения
доктор Тедрос запустил
#SafeHands челлендж. К сло-
ву, среди продолживших эста-
фету есть минздрав РК Елжан
Биртанов.
Основные правила мытья

рук:
1. Увлажним руки водой.
2. Возьмём достаточное ко-

личество мыла, чтобы покрыть
все поверхности наших рук.

3. Потерите одну ладонь о
другую ладонь.

4. Правой ладонью разотри-
те тыльную поверхность левой
кисти, переплетая пальцы.

5. Повторим то же с правой
кистью.

6. Переплетаем пальцы, рас-
тирая ладонью ладонь.

7. Соединяем пальцы в "за-
мок" и растираем ладонь дру-
гой руки.

8. Охватим большой палец
правой руки и потрем его кру-
говыми движениями,... поменя-
ем руки.

9. Сомкнутыми пальцами
правой руки потрем круговыми
движениями левую ладонь и
наоборот.
10. Ополоснем руки водой и

тщательно вытерем салфеткой
или полотенцем.
Ваши руки безопасны.
Вся эта процедура займет

всего 20  секунд. .
Еще один важный аспект,

ношение защитных масок.
Возникает много вопросов, ка-
кой стороной носить маску.
Если больны вы, то надевайте
маску так, чтобы изнаночная,
или белая сторона прилегала
к вашему лицу. Если это про-
сто защита - то к вашему лицу
должна прилегать цветная сто-
рона маски. Но это всего лишь
этикет поведения. Вне зависи-
мости от стороны маска защи-
тит вас и окружающих. Каса-
тельно многоразовых масок.
Правила  одинаковы. Единст-
венное, вы должны её стирать,
кипятить и проглаживать. Если
ткань потеряла свой вид, и та-
кую маску придётся заменить.
О правилах, которые необхо-

димо соблюдать надевая и сни-
мая маски, также можно узнать
на официальной странице

@who в инстаграм.
1. Перед тем как надеть мас-

ку тщательно вымоем или об-
работаем руки спиртом (анти-
септиком).

2. Надеваем маску. Она долж-
на надежно прилегать к лицу,
закрывая нос и рот, не остав-
лять зазоров.

3. Не трогаем маску с наруж-
ней стороны. Если есть необ-
ходимость, сначала обрабо-
тайте руки.

4. Если маска стала влажной
или сырой, необходимо её за-
менить на новую стерильную
защиту.

5. Обязательно надеваем
маску в местах большого скоп-
ления людей.

6. Перед снятием маски об-
работаем руки. Снимаем мас-
ку подтягивая за петли, стара-
ясь не дотрагиваться передней
стороны. Складываем в пакет,
завязываем и выбрасываем.

7. Маску носим не более 2-3
часов. Не используем повтор-
но, так как она одноразовая.
Самое главное, отмечают

специалисты, это социальное
дистанцирование. #үйден
шықпа-елді сақта - это девиз
Казахстана на сегодня. Так
мало требуется, чтобы защи-
тить свою жизнь.

Айерке Султанбекова
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Отандық білім беру жүйесі үшін
де қашықтан оқыту форматына
көшу – үлкен сынақ.
Ақпарат құралдарынан қашық-

тан оқытатын түрлі платформа-
лар туралы қарама-қайшы жаз-
баларды көзім шалып қалды.
Білім берудің әр деңгейі үшін түрлі
оқыту жүйелері ұсынылуда.
Сондықтан қашықтан оқыту

бойынша жүргізіліп жатқан жұмыс
туралы тағы бір мәрте жазуды
қажет деп санадым.
Осы пост арқылы атқарылып

жатқан жұмыс туралы тұшымды
ақпарат беруге және өзімнің
көзқарасыммен бөлісуге тырыса-
мын.
1. «Қашықтан оқыту айтарлық-

тай оңай, әрі жеңіл ме?», «Білім
беру ұйымдары 100% қашықтан
оқыту форматына көше ала ма?»
деген сынды сауалдар жиі қойы-
луда. Әлбетте, бәрі айтарлықтай
оңай емес. Орта білім беру жүйе-
сіне қатысты үлкен жұмыс атқа-
рылуда, қазірдің өзінде нәтиже
бар деп айтуға болады.
Техникалық және кәсіптік білім

беру ұйымдарының басым
бөлігінде ақпараттық жүйе бар
және қолданылуда. Арасында еш

қиындықсыз, сәтті пайдаланып
жүргендері де, жаңа форматқа енді
бейімделе бастағандары да бар.
Ақпараттық жүйелер мен плат-
формаларды оқу орындары
қажетті контентпен қамтамасыз

етуде. Айта кетейін, колледждер-
ге қашықтан оқыту барысында
қиындық туғызатын кейбір
пәндерді келесі курсқа қалдыруға
кеңес бердік.
Жоғары білім деңгейіне келетін

болсақ, шын мәнінде толық дай-
ындық бар. ЖОО-ның басым
көпшілігі соңғы екі жылда бірқа-

тар технологияны пайдалып жүр.
Сондықтан дайындық деңгейлері
жақсы. Мәселен, ҚазҰУ, КИМЭП,
ШҚМТУ, UIB, СДУ және тағы бас-
қа университеттер үшін бұл фор-
матта сапалы білім беру еш қиын-

дық туғызбауда. Дегенмен, кейбір
жекеменшік жоғары оқу орында-
ры тұрақты бақылауға алынып,
оларға әдістемелік және техника-
лық қолдау көрсетілуде.

2. Біз арнайы жұмыс тобын
құрдық. Оның құрамына қашық-
тан білім беру саласында жұмыс
істейтін «Bilimland», «Daryn.online»,

«Күнделік», «Univer», «Platonus»,
«EduPage», БИЛ, «BTS education»,
«U-study» и «AGS» сынды ұйым-
дардың өкілдері және педагогтер,
әдіскерлер, мектеп директорлары,
директорлардың оқу ісі жөніндегі

Асхат
Аймағамбетов
ҚР Білім және

ғылым министрі

ЖАҢА ФОРМАТ
ОҚЫТУДЫ ДЕРБЕСТЕНДІРУГЕ

МҮМКІНДІК БЕРЕДІ

ЮНЕСКО-ның ақпаратына сәйкес, әлемді жайлап бара
жатқан коронавирус пандемиясына байланысты бүгінгі
таңда 107 мемлекетте орта білім беретін мектептер толық
жабылған. Бұл – 861 миллион оқушы білім алуын тоқтат-
ты деген сөз. Бұған қоса 12 елдің кейбір қалаларында орта
білім беру ошақтары жұмыс істемейді. Осыған байланыс-
ты бірқатар мемлекеттің алдында осы үдеріс салдарын
азайту және үздіксіз білім беруді қамтамсыз ету үшін
мүмкіндік жасау міндеті тұр.

орынбасарлары және ЖОО про-
ректорлары енді.
Бұл ретте жұмыс бірнеше ба-

ғыт бойынша жүргізілуде. Мәсе-
лен:
а) Тапсырмаларды беруді,

олардың орындалуын тексеруді,
бағалауды және кері байланысты
қамтамасыз ететін ақпараттық
жүйелерді енгізу;
ә) Білім алушылар бейне-сабақ-

тарға қатысып, тапсырмалар
алып, қажет болған жағдайда пе-
дагогтардың өз сыныбымен он-
лайн-талқылау, бағалау бойынша
немесе бейне-стриминг сервис-
терін пайдалана алуын қамтама-
сыз ететін жүйелерді іске қосу;
б) Телеарналар арқылы сабақ

өткізуге дайындалудамыз. Онда
бейне-сабақтар сабақ кестесіне
сай көрсетілетін болады. Бұл
тетік, әсіресе, интернет қуаты
әлсіз және қажетті құрал-жабдық-
тарға қатысты қиындықтары бар
ауылдық білім беру ұйымдары
үшін өзекті.
Біз үшін барлық сабақ орта

білім берудің мемлекеттік жал-
пыға міндетті стандартына сай
оқу бағдарламасы бойынша,
сабақ кестесіне сәйкес, цифрлық
білім беру ресурстары бойынша
әдістемелік қолдаумен және муль-
тимедиалық материалдармен
қамтамасыз етіліп,  ұстаздар үшін
алдын ала әзірленген жоспар бой-
ынша жүргізілгені маңызды. Бас-
тысы, білім алу тетігі сапаға әсер
етпеуі қажет.

3. Педагогтарымыз бен оқушы-
ларымыздың цифрлық сауатты-
лығын дамыту қажет екендігі де
басты назарда. Олар үшін арнайы
курстар өткізіліп, нұсқаулықтар
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Бұған дейін қашықтан оқыту
процесімен таныс (5 мың білім
алушы осы форматта білім алып
жатқан) Жұбанов университеті
жоғары ұйымдастырушылық
деңгейде төтенше жағдайға тез
бейімделді. Білім алушылар мен
профессор-оқытушылық құрам-
ның басын жиып, алдағы міндет-
тер түсіндірілді. Оқу жылының

аяғына дейінгі, яғни 8 апталық
сабақ тапсырмалары "Univer"
жүйесіне жүктелді. Интернет қол
жетімсіз не желі әлсіз мекендерде
тұратын білім алушылар бағдар-
ламаны құрылғыларына салып
алды. Тапсырманы орындаудың
өзге де жолдары ұсынылды. Элек-
тронды пошта арқылы да білім
алушы пән оқытушысымен бай-
ланыса алады. "Zoom", "Telegram"
әлемжелі жүйелері арқылы сабақ-
тар бейнеконференция түрінде
өтуде. Топ кураторлары да осы
жүйелерді пайдаланып, тәрбие
сағаттарын жалғастыруда. Осы-
лайша ЖОО-да сабақтар кесте-
ге сай, үзілмей жүргізілуде. На-
урыз айының 16-20 аралығында
жоспарланған маңызды шара -
аралық бақылау ойдағыдай
өткізілді. Егер университетте білім
алушылардың 15 мың екенін ес-
керсек, ауқымды істі дер шағын-
да үйлестіре білу — үлкен жетістік.

Гаухар Джубанова "Қазақ
әдебиеті" кафедрасының оқыту-
шысы. Жас маман жаңа заманғы
оқыту технологияларын шебер
меңгерген. Ол жақында универ-
ситетте бес жыл қатарынан
дәстүрлі ұйымдастырылып келе
жатқан " Үздік интерактивтік
сабақ" байқауына қатысып,
жүлделі 3-ші орынды жеңіп алды.

Байқауға 29 оқытушы қатысты.
Гаухар Джубановаға қашықтан

оқыту қиындық тудырып жатқан
жоқ. Бірақ ол студенттерін, ауди-
ториясын сағынып жүр.

"Абайла
Күннің үкісін
Жіберер болсаң қозғап бір,
Сау етіп көктің күмісі
Төгіліп кете жаздап тұр.
Қажеті желдің жоқ тегі,
Үф – десең болды аздап бір,
Селдірлеу бұлттар көктегі
Сетінеп кете жаздап тұр!
Даусыңды – алмас қылышты –
Көтерер болсаң аздап бір,
Тырсиып піскен тыныштық
Жарылып кете жаздап тұр!
Қ.Мырза Әли жырлағандай

жайбарақат өміріміздің, жайма-
шуақ шағымыздың тап қазір сын
сағатта тұрғаны баршамызға аян.
Елімізде сыннан сүрінбей өтудің
қамы жасалып, әр азаматқа зор
жауапкершілік жүктеліп отыр.  Бұл

орайда білім беру саласында да
белең алған жағдайға икемделу
үдерісі жүзеге асырылуда.
Дәлірек айтсақ, мемлекетіміздегі
білім беру жүйесі түрлі реформа-
ларды қабылдап, жаңа бағдарла-
маларға бет бұрған кезеңде енгі-
зіле бастаған «Қашықтан оқыту»
технологиясының қолданылу
масштабы ұлғайып, барлық білім
беру деңгейін АКТ-ның көмегімен
оқуды бастадық.
Шетелде бұл технологияның

кеңінен өріс алғаны сонша, тіпті
қашықтан оқытудың ұтымдылы-
ғын дәлелдеу, талқылаудың өзін
артық деп санайды.
Қашықтан оқыту үдерісінің ал-

ғашқы аптасын еңсере келе,
күндізгі оқу мен ақпараттық-тех-
нологиялық құралдардың көмегі-
мен оқуды саралау нәтижесінде
алдағы уақытта жүргізілетін жұ-
мыстардың арнасын аңғаруға бо-
лады. Мәселен, қашықтан оқыту-
да нәтижеге жету үшін оқу проце-
сіне қатысушылардың ынтасы
жоғары, өздігінен оқуға деген та-
бандылығы күнделікті артып оты-
руы қажет. Ол үшін педагогтің
пәндік, педагогикалық біліміне тех-
нологиялық білімі қосылып,
оқудың қолайлы оқу ортасын
құруымыз шарт.
Қазақ педагогикасының негізін

қалаушы М.Жұмабаев: «Бала
істеген жауыздықтың жазасын
тәрбиеші көтерсін» деген иран
елінің мәтелі – шын дұрыс
мәтел»,-деп педагог пен ата-
анаға жүктелетін міндетін айқын
көрсетіп кеткеніндей, белең алған
дүрбелеңде  Қ.Жұбанов атындағы
АӨМУ профессор-оқытушылар
құрамы технологиялық әлеуетін
арттырып, интербелсенді оқудың
ұстанымдарына сәйкес іскерлік
пен ауызбіршілікте, өзара сыйлас-
тық пен тәуелділікте студент-
тердің еркін және саналы түрде
білім алуына барлық жағдайды
жасауда.
Алайда монитор бетіне телмір-

ген жас достарымның универси-
тет қабырғасында өткен әр сәтін
сағынышпен еске алған  жан сыр-
ларын ұғып, жанды қарым-қаты-
нас, шәкірт бейнесі ұстаздың қуат
алар нәрі екенін тағы бір мәрте
сезіндім. Еліміз аман, жұртымыз
тыныш болып, қалыпты жағдай-
ымызға оралсақ игі еді, -дейді ол.

әзірленетін болады. Қазірдің өзінде
мұғалімдер үшін цифрлық ре-
сурстарды пайдалану бойынша
біраз видеодәрістер әзірленді. Ин-
клюзивтік білім беру, жаңа техно-
логиялардың қолжетімділігіне
қатысты принциптер ескерілетін
болады.

4. Интернет провайдерлері мен
байланыс операторлары бойын-
ша ЦДИАӨМ-мен бірлесіп жұмыс
жүргізудеміз. Осы кезеңде білім
беру ресурстарын пайдалану ба-
рысында трафик есептелмегені
дұрыс. Осы мәселе бойынша Пре-
мьер-Министр тарапынан тиісті
тапсырма берілді және қолдау
көрсетілді.

5. Көптеген ірі платформалар өз
қызметтерін тегін ұсынып жатыр.
Бұл жұмысымызды біршама же-
ңілдетті. Қазіргі уақытта «Zoom»
стримингтік сервисі мен
«Coursera» деп аталатын ірі плат-
формалардың бірі тегін қызмет
көрсетуде. Сондай-ақ «Google
Classroom», «Hangout», «Күнде-
лік», «Moodle» жүйелерін тегін қол-
дануға болады. Сонымен қатар
«Bilimland» платформасы өзінің 40
мыңнан астам контентін тегін
ұсынды.

6. Қашықтан оқытуға келетін
болсақ, біз оны онлайн-оқытумен
шатастырмауымыз керек.
Қашықтық форматының ұғымы
әлдеқайда ауқымды және бірден
бірнеше әдістерді пайдалануға
мүмкіндік береді. Мұндай формат
сабақты геймификациялауға
(ойын түрінде өткізуге), өзін-өзі
ширау деңгейін арттыруға, ең ба-
стысы, оқытуды дербестенді-
руге мүмкіндік береді. Бұл – біз
қол жеткізуге ұмтылып отырған
қажетті, әрі тиімді оқыту жүйесі.

7.Әртүрлі платформалар ара-
сында бәсекелестік бар екенін
байқап отырмыз, осал тұстары да
анықталып жатыр. Бірақ мұндай
көрсеткіш тек қызмет көрсету
сапасына және қолжетімділігіне
әсер ететініне сенімдіміз. Ми-
нистрлік тарапынан оларға орта
білім берудің мемлекеттік жал-
пыға міндетті стандартына және
типтік арнайы жалпы білім берудің
оқу бағдарламасына сай талап-
тар әзірленді.
Қарқынды жұмыс жүргізілуде.

Кейде әртүрлі тәсілдер мен ше-
шімдерді қабылдауды қажет етеді.
Біз 5 сәуірге дейін ақпараттық
жүйелерді дайындап үлгеруіміз
керек. Оларды тиісті контентпен
қамтамасыз етіп, сынап көруіміз
қажет. Сондай-ақ, 6 сәуірден бас-
тап қажет болған жағдайда жаңа
форматта сабақ алуға бейімдеу-
ге тиіспіз.
Оқушылармен, студенттермен,

ата-аналармен  және педагогтар-
мен бірігіп қашықтан оқытудың
сапалы жүйесін құра алатынды-
ғымызға сенімдімін.
Ең бастысы, біз әрдайым кері

байланыста ұсыныстар мен тың
идеяларды қуана қабылдауға
дайынбыз.

Жазба автордың Facebook
парақшасынан алынды.

Дистанционные обуДистанционные обуДистанционные обуДистанционные обуДистанционные обучечечечечениениениениение Distance learningDistance learningDistance learningDistance learningDistance learningҚашықтан оҚашықтан оҚашықтан оҚашықтан оҚашықтан оқытуқытуқытуқытуқыту

ҚАШЫҚТАН ОҚЫТУДЫҢ

ОҢ ӘСЕРІ
Елімізде халықты коронавирус инфекциясынан қорғау

шараларын күшейтуге байланысты Президент Қасым-
Жомарт Тоқаевтың Үкіметке артқан міндеттемесін жүзе-

ге асыру мақсатында ҚР Білім және ғылым министрі Асхат Ай-
мағамбетов арнайы бұйрық шығарып, 16-шы  наурыздан бас-
тап барлық қазақстандық ЖОО-лар мен арнаулы білім беру
орындары қашықтан оқыту форматына көшті.
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МӘРТӨК АУДАНЫ ЖҰМЫСҚА
ШАҚЫРАДЫ

Мәртөк ауданының әкімі Ермек Кенжеханұлы
бастаған бір топ сала басшылары Ақтөбе қаласын-
дағы ЖОО және арнаулы орта білім оқу орында-
рында оқып жатқан студент-жастармен кездесті.
Кездесу мақсаты — аудандағы кадр қажеттілігін
қамтамасыз ету. Ауданға  "Жас маман", "Диплом-
мен ауылға" мемлекеттік бағдарламалары арқылы
келетін жастарға барлық жағдай қарастырылған.
Кездесуге қатысқан Жұбанов университетінің рек-
торы Бауыржан Ердембеков жас маманның еңбек
жолын туған өлкесінде  бастағаны дұрыс деді. Со-
нымен қатар ЖОО басшысы "Жұбанов керуені"
мегажобасы барысында Мәртөк ауданымен тығыз
қарым-қатынас орнатылғанын, соның нәтижесінде
аудандағы №2 мектеп-гимназияда университеттің
"Шетел филологиясы және аударма ісі", "Ағылшын
тілі және неміс тілі", "Теориялық және қолданбалы
лингвистика" кафедраларының филиалдары ашыл-
ғанын, ауданның мектеп түлектерінің 3-еуіне "Құдай-
берген Жұбанов" атындағы гранты тағайындылға-
нын айтты.
Бүгінде Мәртөк ауданынан келіп оқып жатқан

жастардың саны — 1104, оның 315-і биыл оқула-
рын аяқтамақ. Олар Мәртөк ауданындағы тапшы
тарих, орыс тілі, ағылшын тілі, математика пәндері
мен бастауыш сынып мұғалімі қатарын толықтыра
алады.

МАРТУКСКИЙ РАЙОН
ПРИГЛАШАЕТ НА РАБОТУ

Группа руководителей ведомств под председа-
тельством акима Мартукского района Ермека Кен-
жеханулы встретилась со студентами ВУЗов и
средних специальных учебных заведений в Акто-
бе. Целью встречи стало удовлетворение кадро-
вых потребностей в этом районе. Все условия пре-
дусмотрены для молодежи, которая приезжает в

район по государственным программам «Молодой
специалист», «С дипломом в село». Ректор уни-
верситета имени Жубанова Бауржан Ердембеков,
принявший участие на встрече, сказал, что моло-
дые специалисты должны начинать свою карьеру
с родных сел и районов. Руководитель ВУЗа также
отметил, что в рамках мегапроекта «Караван Жу-
банова» были установлены тесные связи с Мар-
тукским районом, открыты филиалы кафедр "Инос-
транная филология и переводческое дело", "Ан-
глийский язык и немецкий язык", "Теоретическая и
прикладная лингвистика" на базе школы - гимна-
зии №2, трем выпускникам школ района были при-

ZH ЛОГОТИПТІ
БЕТПЕРДЕЛЕР ТІГІЛУДЕ

Жұбанов университетінің
тігін шеберханасында ЖОО
логотипі жазылған бетперделер
тігілуде. Әлемді жайлаған ко-
ронавирус індетіне байланыс-
ты елімізде жарияланған төтен-
ше жағдай кезінде бетперде
тапшылығы орын алып тұр.
Осыған орай университет
әкімшілігі офлайнда қызмет-
терін жалғастырып жатқан ма-
мандарға арнап бетперде тігу-
ге шешім қабылдады. Қазір
200 дайын бетперде қызмет-
керлерге үлестірілді. Бетперде
шыт матадан тігілген, көп рет
қолдануға арналған.

ШЬЮТСЯ МАСКИ
С ЛОГОТИПОМ ZH
Маски с логотипом универ-

ситета шьются в швейной
мастерской университета
им. К.Жубанова. Во время
чрезвычайного положения
объявленного в стране из-за
глобальной пандемии корона-

вируса в нашей стране не хва-
тает масок. В связи с этим ад-
министрация университета
решила шить их для специа-
листов, которые продолжают
работать в офлайн режиме. В
настоящее время уже готовы
200 масок, они были розданы
сотрудникам. Маска изготов-
лена из льна, многоразового
использования.

MASKS WITH THE ZH
LOGO ARE SEWN
Masks with the university logo

are sewn in the sewing
workshop of K.Zhubanov
University. There are not enough
masks in our country, during the
state of emergency declared in
the country due to the global
pandemic of the coronavirus.
Thus, the university
administration decided to sew
them for specialists who continue
to work offline. Currently 200
masks are ready, for they have
been handed out to the
employees. The material used
to make masks is linen, they are
also reusable.

суждены именные гранты «Кудайбергена Жубано-
ва». В настоящее время в университете получают
специальность 1104 выходца из Мартукского райо-
на, 315 из которых окончат обучение уже в этом
году. Они могут решить проблему с нехваткой учи-
телей истории, русского, английского, математики
и начальных классов в Мартукском районе.

MARTUK DISTRICT INVITES TO
WORK

A group of heads of departments chaired by the
akim of the Martuk district Yermek Kenzhekhanuly met
with students of universities and secondary specialized
educational institutions in Aktobe. The purpose of the
meeting was to meet staffing needs in the area. All
conditions will be provided for young people who come
to the district under the state programs "Young
Specialist", "With a diploma in the village." The rector of
the Zhubanov University, Baurzhan Erdembekov, who
took part in the meeting, said that young professionals
should begin their career with their native villages and
districts. The head of the university also noted that

within the framework of the mega-project “Caravan
Zhubanova” close ties were established with the Martuk
district, branches of the departments “Foreign Philology
and Translation”, “English and German”, “Theoretical
and Applied Linguistics” based on the school gymnasium
No. 2, three graduates of the district schools were
awarded nominal grants "Kudaibergen Zhubanov."
Currently, 1104 immigrants from the Martuk district are
receiving specialty at the university, 315 of whom will
graduate this year. They can solve the problem of the
lack of teachers of history, Russian, English,
mathematics and elementary classes in the Martuk
district.
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ЖАСӨСПІРІМ ҚЫЗДЫҢ
ӘЛЕМЖЕЛІДЕГІ АШЫҚ ХАТЫ
КӨПТІҢ КӨҢІЛІН ТОЛҚЫТТЫ
13 жасар Раида өзінің ҚР Денсаулық ми-

нистрі Елжан Біртановқа жазған хатында елде
төтенше жағдай жарияланғалы ауруханада
дәрігер болып істейтін анасы Әсемнің үй
көрмегенін, алғашқы мүшел жасын атап өткен
кезде жанында өміріндегі басты адам — ана-
сының болмағанын айтады. Анасы үшін қатты
алаңдайтынын, оның отбасына аман оралу-
ына министрдің бар жағдай жасауын сұрай-
ды. Жасөспірім қыздың хатына министр Фейс-
буктегі жеке парақшасында жауап берді. Онда
министр оқушы қыздың хатын оқи отыра,
ақылына қатты риза болғанын, Раиданың ана-
сындай ауыр індетпен күресуде жан аямай
еңбектеніп жатқан жатқан дәрігерлер көп екенін
айтты. Олар вирус жұқтырмас үшін барлық
сақтық шараларын қадағалайтынын, анасы-
на қатты алаңдаудың қажеті жоқ екеніне
сендіріп, жауап қайтарды. " Айналайын Раи-
да,  туған күніңмен! Сөздерің мені толқытты.
Сендей ақылды бала өсіріп жатқан анаңа ал-
ғыс. Қобалжыма, бәрі жақсы болады. Плане-
таға жайылған індет құрықталады. Жақсы
күндер оралады. Саған кітап сыйлағым ке-
леді. Қабыл ал" - деді министр өз жауабында.
Қыздың хатын оқыған желі қолданушылар
лайк қойып, өзара бөлісіп, жылы пікір білдіріп
жатты.

ОТКРЫТОЕ ПИСЬМО
ОТ ДЕВОЧКИ-ПОДРОСТКА
В СОЦСЕТЯХ ТРОНУЛО

СЕРДЦА ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ
В письме министру здравоохранения РК

Ельжану Биртанову 13-летняя Раида расска-
зала, что она не видела с момента объявле-
ния чрезвычайного положения свою маму
Асем, которая работает врачом в больнице.
Главный человек в её жизни не смогла даже

ЖҰБАНОВ
УНИВЕРСИТЕТІНДЕГІ

ТЕАТР КҮНІ
Жұбанов университеті ұжымы

Т.Ахтанов театрында өткен
Ғ.Мүсіреповтің "Қозы Көрпеш -
Баян сұлу" драмасының премье-
расын бірге тамашалады. Бұл ту-
ралы ректор Бауыржан Ердембе-
ков Фейсбук парақшасында
лебізін білдірді. "Қырғыз режиссері
Нұрлан Әбдіқадыров қойған бұл
спектакльдің өзіндік оқшау ойла-
ры бар екен.. ..Кең құлашты мо-
нологтарды қысқа, жеңіл диалог-
тар ауыстырған. Бүгінгі күннің
көрерменіне ыңғайлы ұсыну бар.
..Жалпы, жас актерлердің өз
кәсібіне деген аса ыстық ынтызар-
лығын көрдім. Олардың көздерін-
дегі от, кеуделеріндегі жалын —
руханияты адасып жүрген осы-
нау алмағайып заманда "театр
біздің мәдениетіміздің ұясы" деп
тұрғандай болды",- деді ЖОО
басшысы. Сондай-ақ ол театр ди-
ректоры Олжас Ибраевқа
дәстүрлі дүниелерге эксперимент
жасау үшін сіздің амбицияңыздай
батылдық керек деп жылы пікірін
де айтты.

присутствовать на Дне рождении. Она очень
переживает за свою мать и просит министра
позаботиться о том, чтобы она благополуч-
но вернулась в семью.
Министр ответил на письмо подростка на

своей личной странице в Facebook. Прочи-
тав письмо от школьницы, остался очень до-
вольным от ее острого ума и рассказал, что
есть много врачей, которые, как и мать Раи-
ды, усердно борятся с эпидемией. В своем
ответе министр заверил, что они примут все
необходимые меры предосторожности, что-
бы не заразиться вирусом, и девочке не нуж-
но сильно беспокоиться за маму. "Дорогая

Раида,  с Днем рождения! Был тронут от столь
теплых слов от чистого сердца. Я рад, что
твоя мама Асем воспитала тебя такой чело-
вечной. Не грусти, все будет хорошо! Мы ста-
раемся остановить распространение корона-
вируса по всей нашей планете. Разреши мне
передать книжки в подарок" - сказал министр
в ответе. Пользователи соцсетей, прочитав-
шие письмо девочки, активно ставили лай-
ки, делились и хвалили подростка в коммен-
тариях.

AN OPEN LETTER FROM A
TEENAGE GIRL ON SOCIAL
NETWORKS TOUCHED THE

HEARTS OF USERS
In a letter to the Minister of Health of the

Republic of Kazakhstan, Yelzhan Birtanov, 13-
year-old Raida said that she had not seen her
mother Asem, who works as a doctor in the
hospital, since the declaration of the state of
emergency. The main person in her life could
not even attend her birthday. She is very worried
about her mother and asks the minister to make
sure that she returns safely to the family. The
minister replied to the teenager’s letter on his
personal Facebook page. The minister, after
reading a letter from the schoolgirl, was very
pleased with her sharp mind and said that there
are many doctors who, like Raida’s mother, are
hard at work fighting the epidemic. In his answer,
the minister assured that they would take all
necessary precautions so as not to become
infected with the virus, and the girl did not need
to worry much about her mother.

"Dear Raida, Happy Birthday! I was touched
by such kind words from a pure heart. I am glad
that your mother Asem raised you so well. Don’t
be sad, everything will be fine! We are trying to
stop the spread of coronavirus all over our planet.
Please accept these books as a gift.” the minister
said in response. Social network users who read
the girl’s letter actively liked, shared and praised
the teenager in the comments.

ДЕНЬ ТЕАТРА
В УНИВЕРСИТЕТЕ
ИМ. ЖУБАНОВА

Коллектив Университета им.
Жубанова побывал на премьере
драмы Г.Мусрепова «Козы Кор-
пеш - Баян Сулу» в театре им.
Т.Ахтанова. Об этом на своей
странице в Facebook написал
ректор Бауржан Ердембеков. «У
этой пьесы, киргизского режиссе-

ра Нурлана Абдыкадырова, есть
свои уникальные идеи ... Длин-
ные монологи были заменены ко-
роткими, легкими диалогами.
Именно это стало изюминкой для
культурной аудитории. Я видел
страсть молодых актеров к сво-
ей профессии. «Огонь в их гла-
зах, пламя в их сердцах - заста-
вили поверить в то, что «театр -
гнездо нашей культуры », - поде-
лился  руководитель ВУЗа. Он
также выразил теплые пожелания

директору театра Олжасу Ибрае-
ву, отметив его смелые амбиции
в экспериментировании с тради-
ционной культурой.

THEATER DAY AT
ZHUBANOV
UNIVERSITY

The team of K.Zhubanov
University attended the premiere of
G.Musrepov's drama "Kozy
Korpesh - Bayan Sulu" in the theater
named after T. Akhtanov.  Rector
Baurzhan Yerdembekov wrote
about this on his Facebook page.
“This play by Kyrgyz director Nurlan
Abdykadyrov, has its own unique
ideas... Long monologues have
been replaced by short, light
dialogs. This is what became the
highlight for the cultural audience. I
saw the passion of young actors
for their profession. The fire in their
eyes, the flame in their hearts made
us believe that“ theater is the nest of
our culture” the head of the university
shared. He also expressed warm
wishes to the theater director Olzhas
Ibraev, noting his bold ambitions in
experimenting with traditional culture.
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БЕЛОРУС ҒАЛЫМЫ
«ҚҰДАЙБЕРГЕН
ЖҰБАНОВ»

МЕДАЛІНІҢ ИЕГЕРІ
Ирина Китурконың Янка Купа-

ла Гродно мемлекеттік  универ-
ситетіне (белорус.Гродзенскі
дзяржаyны yніверсітэт імя Янкі
Купалы) ректор болып тағайын-
далғанына төртінші жыл. Оған
дейін осы университетте оқыту-
шы, декан, бірінші проректор са-
тыларынан өтіп, тәжірибе жинақ-
таған. Жоғары білімін де осында
алып, мамандығы бойынша тарих
саласында диссертациялық
жұмысын сәтті аяқтап, ғылыми
дәрежесі мен атағын алады. Қазір
докторлық жұмысы бойынша зерт-
теу жүргізуде. Оның докторлық
жұмысы тақырыбына Белорус
президенті Александр Лукашенко
қызығушылық танытқан. Ирина
Китурконың қазіргі ғылыми ныса-
насы Белорус мемлекетінің кеден
саласы тарихына бағытталған.
Ол сонымен қатар Гродно облыс-
тық кеңесінің депутаты. Облыс-
тағы әлеуметтік саясат және жас-
тар ісіне белсене араласып,  апта
сайын қоғамдық қабылдаулар
мен тікелей телефон желісінде
азаматтармен жүздеседі. Тарих-
шы ректор шетелдік ЖОО-лар-

мен халықаралық ынтымақтас-
тыққа да зор көңіл бөледі. Жұба-
нов университетінің ректоры,
профессор Бауыржан Ердембе-
ков  екі университет арасында
тығыз қарым-қатынас орнатуға
қосқан еңбегі үшін Ирина Китур-
коға "Құдайберген Жұбанов" ме-
далін табыстады.
Янка Купала атындағы Гродно

мемлекеттік университетінің іргесі
1914 жылы қаланған. Бүгінде Бе-
лоруссияның алдыңғы ЖОО-
лары қатарында. 12 мың білім
алушысы 64 бакалавриат, 18 ма-
гистратура мамандықтарында
оқып жатыр.

ЕГДЕ АДАМДАР
ҚАШЫҚТАН ЖҰМЫС

ІСТЕЙДІ
Әлемдік тәжірибе "тәуекел то-

бына" кіретін тұлғалардың ( 55
жастан асқан, созылмалы
ауруы бар) арасында коронави-
рустан көз жұмғандардың көп
екенін көрсетіп отыр. Осыған
байланысты Қазақстанда егде
адамдардың жұмысқа келуі
шектетіледі. Оларға қызметтік
міндеттерін қашықтан орын-
дауға рұқсат етіледі. Бұл тура-
лы Мемлекет басшысы Қасым-
Жомарт Тоқаев төтенше жағдай
жөніндегі мемлекеттік комиссия
отырысында мәлімдеді. " Олар-
дың жұмысқа баруын шектеп,
үйде оқшаулау режимімен қам-
тамасыз ету керек",- деді пре-
зидент.

ПОЖИЛЫЕ ЛЮДИ
БУДУТ РАБОТАТЬ

УДАЛЕННО
Мировой опыт показывает,

что число смертей от корона-
вируса среди «группы риска»
(старше 55 лет, с хронически-
ми заболеваниями). В связи с
этим трудящимся  пожилым лю-
дям в Казахстане ограничили

посещение рабочих мест. Им
разрешено выполнять свои обя-
занности дистанционно. Об
этом заявил президент Касым-
Жомарт Токаев на заседании
Государственной комиссии по
чрезвычайным ситуациям.
«Необходимо ограничить их
доступ к работе и обеспечить
изоляцию дома», - сказал он.

SENIORS WILL WORK
REMOTELY

World experience shows that
the number of deaths from
coronavirus is among the “risk
group” (over 55 years old, with
chronic diseases). Due to this,
older workers in Kazakhstan were
restricted from working onsite.
They are allowed to perform their
duties remotely. This was stated
by President Kassym-Zhomart
Tokayev at a meeting of the State
Commission for Emergency
Situations. “It is necessary to limit
their access to work and provide
isolation at home,” he said.

УЧЕНОМУ
БЕЛОРУССИИ
ПРИСВОИЛИ

МЕДАЛЬ
«КУДАЙБЕРГЕНА
ЖУБАНОВА»

Ирина Китурко назначена рек-
тором государственного универ-
ситета Гродно имени Янка Купа-
ла (белорус. Гродзенскі
дзяржаyны yніверсітэт імя Янкі
Купалы) четыре года назад.
Прежде была преподавателем,

деканом, первым проректором
данного вуза, набрав соответ-
ствующий опыт на каждой долж-
ности. К слову, руководимое ею
учебное заведение - её альма-
матер. Здесь же защитила дис-
сертацию в сфере истории, по-
лучила ученую степень. На сегод-
ня, проводит исследование по
докторской работе. Тема после-
дней, кстати, заинтересовала
президента Белоруссии Алексан-
дра Лукошенко. Проект Ирины Ки-
турко направлен на изучение ис-
тории таможенной отрасли Бело-
руссии. Ректор ВУЗа является
депутатом Гродненского городс-
кого Совета. В качестве народ-

ного избранника активно участ-
вует в решение вопросов соци-
альной и молодежной политики в
регионе, еженедельно встречает-
ся с гражданами на обществен-
ных приемах и специальной те-
лефонной линии. Ректор также
уделяет большое внимание меж-
дународному сотрудничеству с
зарубежными университетами.
Ректор Университета им. Жуба-
нова, профессор Бауржан Ер-
дембеков наградил Ирину Китур-
ко медалью — «Кудайберген Жу-
банов» за вклад в установление
тесных связей между двумя уни-
верситетами. Государственный
университет Гродно имени Янка
Купала  возведен в 1914 году. На
сегодня ВУЗ в числе лидеров в
Белоруссии. Насчитывается 12
тысяч студентов, которые обуча-
ются по 64 специальностям ба-
калавриата и 18 - магистратуры.

SCIENTIST OF BELARUS
AWARDED THE MEDAL

«KUDAIBERGEN
ZHUBANOV»

Irina Kiturko was appointed rector
of the Yanka Kupala State University
of Grodno (Belarus. Grodzensky
Dzyarzhyny Universitet Yanka
Kupala) four years ago. Previously,
she was an instructor, dean, first
vice-rector of this university, gaining
relevant experience in each
position. By the way, the educational
institution led by her is her alma
mater. She has defended a
dissertation in the field of history at
this university. Currently, she is
doing doctoral research. The topic
of research, by the way, interested
the president of Belarus, Alexander
Lukoshenko. The project of Irina
Kiturko is aimed at studying the
history of the customs industry of
Belarus. The rector of the university
is a deputy of the Grodno City
Council. As an elected
representative, she actively
participates in solving issues of
social and youth policy in the region,
meets weekly with citizens at public
receptions and talks to them via
special telephone line. The rector
also pays great attention to
international cooperation with foreign
universities. Rector of the
University of K.Zhubanov,
Professor Baurzhan Yerdembekov
awarded Irina Kiturko with the
Kudaibergen Zhubanov medal for
her contribution for establishing
close ties between the two
universities. State University of
Grodno named after Janka Kupala
was founded in 1914. Today, the
university is among the leaders in
Belarus. There are 12 thousand
students who are studying in 64
undergraduate and 18 graduate
programs.

Басты жаңалықтарды
интернет материалдары
бойынша дайындаған

Айерке СҰЛТАНБЕКОВА
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ПроПроПроПроПроект Дорогая мамаект Дорогая мамаект Дорогая мамаект Дорогая мамаект Дорогая мама Project Precious MOMProject Precious MOMProject Precious MOMProject Precious MOMProject Precious MOMЖоба Асыл анаЖоба Асыл анаЖоба Асыл анаЖоба Асыл анаЖоба Асыл ана

МоМоМоМоМоя дорога к мамея дорога к мамея дорога к мамея дорога к мамея дорога к маме
Часто вижу сон: «Я совсем маленький, сижу в центре комнаты в безрукавке

верблюжьего цвета. Вокруг бабушки и женщины. Две из них очень знакомы мне. Они
начинают тянуть меня друг к другу. Через время к нам подходит Сауле аже и забира-
ет меня».
Это событие из моей жизни. Далекий 1970 год. Мне было три года. Как первого

внука меня отдали на воспитание дедушке и бабушке. Таковы казахские традиции.
Только вот бабушкой была вторая жена деда. После его смерти она решила уйти в
другую семью. И тут встал вопрос о моей дальнейшей судьбе, которая решилась
именно в той комнате из моего сна. Уверенно байбеше нашего шанырака Сауле аже
раз и навсегда поставила точку в этой истории.
Своих родителей я называл по имени. Мать — Диной, а отца — Аға (дядя, старший

брат). Но глубоко в подсознании я их называл мама и папа. «Моя Дина». Она всю жизнь
проработала в медицине — была фельдшером и рентген-лаборантом. Поэтому с
детства запах мамы — это смесь разных лекарств, хлорки, белый открахмаленный
халат, дежурства, ночевки на медицинских кушетках. Настоящая перфекционистка
— любит, когда все вещи лежат по полочкам. Профессия оставила отпечаток и на её
чистолюбии. Каждый день после растопки печи в доме, она обязательно её снаружи бели-
ла. А ещё как и многие казахские келін — она всегда гостеприимна. Не была и дня, когда за
нашим дастарханом не было гостей. Сейчас я называю маму «Дәке», стараюсь наверстать
упущенные объятья и поцелуи. Иногда шутя обращаюсь к ней «мама», но она не откликается, всегда удивляя своей
преданностью традициям. Мама уже бабушка, походка не та, морщины покрыли её благородное лицо. Но для меня
она самая-самая из всех мам! С каждым днем ощущаю, что я ее люблю все больше!

Рахым Бекназаров
Проректор по науке и инновациям университета Жубанова
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Непременным атрибутом празд-
ничного дастархана на Наурыз-
мейрамы является Баурсак. Пыш-
ные и сладкие, хрустящие и сытные
- такое разнообразие традицонно-
го блюда готовят 15 тюркоязычных
народов. Только в Казахстане на-
считывается порядка 20 видов ла-
комства. Представляем нашим чи-
тателям вкусный и простой рецепт
"ши" баурсаков.
Состав:
2 стакана теплой воды
500 грамм муки
100 грамм сливочного масла
1 яйцо
1 чайная ложка соли
1 столовая ложка сахара
1 щепотка пищевой соды
растительное масло
Способ приготовления:
Влить в муку растопленное сли-

вочное масло, вбить яйцо, добавить
одну щепотку пищевой соды.
В теплую воду добавляем соль и

сахар, вливаем эту смесь в муку и
замешиваем тесто. Чтобы ши баур-
саки получились красивыми, нужно
замесить тесто твердым. Потом его
нужно накрыть и оставить на пол-
часа.
Делим тесто на 3-4 части и раска-

тываем. Через несколько минут, ког-
да тесто немного постоит, делим его
на колбаски шириной 3-4 см, затем
каждую колбаску разрезаем солом-
кой на полоски по 0,5 см.
Баурсаки обжариваются в расти-

тельном масле до золотистого цве-
та. Ши баурсак могут быть в форме
маленьких прямоугольников или в
виде соломки.
Полезные советы:
Когда готовишь тесто на баурса-

ки, можно специально надеть на
руки серебряные украшения. Се-
ребро благотворно влияет на тес-
то, и оно получается вкусным и мяг-
ким.
Чем чаще мнем и придавливаем

дрожжевое тесто в процессе его
приготовления, тем оно вкуснее.
Бауырсаки не должны быть слиш-

ком жирными, поэтому после жарки
их можно разложить на салфетки,
чтобы они впитали лишний жир.
Приятного аппетита!

Подготовила
Айерке Султанбекова

Ши баурсакиШи баурсакиШи баурсакиШи баурсакиШи баурсаки

Самый большой по весу
(179 кг) баурсак был приготовлен

в России 20 апреля 2014 года на площади
имени Салавата Юлаева в Уфе. На его изго-

товление было потрачено 1006 штук яиц, 25 кг
сахара, около 70 кг муки, 50 кг башкирского мёда.

* * *
В Алматы 7 сентября 2014 года в ходе празднова-

ния Дня матери зафиксирован рекорд Книги Гиннесса:
выпечено 856 килограммов баурсаков. Мероприя-
тие проходило в форме кулинарного поединка

между командами свекровей и невесток.
В поединке приняли участие

семь реальных пар.
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